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Preface

This electronic media, "Cross-Cultural Communication in
Cambodia,” is a part of the electronic media project aimed at
fostering positive communication among ASEAN vyouth. It is
developed by the Faculty of Humanities, Srinakharinwirot University.
The electronic media collection for positive communication among
ASEAN youth also includes electronic media for cross-cultural
communication in Thailand, Vietnam, and Laos, created to
disseminate knowledge about cross-cultural communication in
ASEAN to ASEAN youth and individuals interested in ASEAN
languages and cultures. The project has gathered vocabulary and
sentences used in cultural contexts, including greetings, university
life, food and table manners, shopping, travelling, appointments,
participating in rites, and public holidays. It also incorporates social
knowledge, cultural norms, regulations, and precautions in cross-
cultural communication.

The outcome of the creation of this electronic communication
guide for positive communication among ASEAN youth is expected
to be beneficial for cultural adaptation, especially in terms of
communication for students, learners, and the general public who
travel and interact with people from ASEAN countries. In addition, it
helps facilitate communication that fosters mutual understanding
without cultural boundaries.

Editorial Team
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Greeting

Greeting is an expression of respect and dignity. In Cambodia,
greeting is divided according to seniority and gender. For example,
it is generally greeted with “Choum Reap Sur” or “Shuo Sa Di” while
putting palms together. To greet the elders, people put their palms
together and bow. This gesture is called “Sampeah”, and it is similar
to “"Wai” in Thailand, which is influenced by Indian culture. For men’s
greeting, there is a handshake after wai. When younger people
shake hands with the elders, they will use wai to show respect and

gratitude to the elders. Between women and men, there is no
handshake. Wai is used only. They will send their smiles to show
kindness to each other before starting a greeting or having any
conversation, and they will show their goodwill.




(Vocabulary)

a3am (ffoylanin)

. - Hello

HEUNIT /cum-T19p Suo/ (used with the elders)
%‘t‘iﬂﬂ i} o = Hello

(o laueynINnIoLNINL) (used with those who are younger
Q_ﬁfj /Sug_sdgy/ or have equal status)
a1nNoU (ffionTandn) = Goodbye

SEunn /cum-riop lio/ (used with the elders)

fnow = Goodbye
(homTlausynNUTaLNINu) (used with those who are younger

e siias /lis son hasy/ or have equal status)




(Vocabulary)

UouUANs = Thank you
(UHHIFW /soum qaa-kun/
volnu = Sorry

He&1S I /qat tooh/
WHISH /soum tooh/

oTuadan

Hianwal /qa-run sua-sday/

Good morning

SIATAIAA
NS g /rio-troy suos-sday/

Good night
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(Examples)

AMAUIYATIKY ? AUAUIYA
How are you? | am fine.
HM S UUNWIS ? SIS uUNty 4
/neaq sok sap-baay cio tee/ /knom sok sap-baay/

UmMuonulng ?
Shall we have something to eat?

ISTPUCI WY WIS ?
/ttw houp baay cio muoy knio tee/

Sufovliunin Bnuiulna
| have to go now. See you again.
siaiishitiw 4 NuUusygHis]sam o
/knom trow tiw haay/ /cuap knia mdaan tiat naa/

" . - W 0. W - X
N \a/ . 7




WwawaAuNd1Tan31 AISADINNMEAdENMSWAI
“JU-IS8U BI” ua: udaavANUIMSWAdIIMSsIhd
“Sou-Wy:=g”

When you meet the elders, you must greet them by
saying “"Choum Reap Sur” and showing your respect
with *Wai” or “Sampeah” (putting palms together).

\ J

R 2 3 \

TuAdsnenumenuauna1lani

You should not be rude to the elders.

— 3 ~

WDWaKRALGNN31/AUWNS ISIADSTEIYIKADKINIYY
ADVMSAINBIYIKAD

You should help those who are younger or disabled
when they need help.

r . . W 0 W -
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WUk INDAUGDVYNISADIUBIYULKAD

You should not ignore people when they need help.

.

A¥

linsitviasmnidawala ua:adswavalnuiidoia

When you make any mistakes, please accept them
and say “Sorry.”
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University life
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University life

Universities in Cambodia provide specific teaching and learning
to students based on their interests. Educational institutions in
Cambodia consist of public and private higher education
institutions. Some institutions and specific colleges, like Teachers
College, are controlled by the Ministry of Agriculture, the Ministry of
Health, or the Ministry of Labour. There is a national examination for
all students seeking admission to any university. University life is full
of freedom in terms of activities, rules and regulations, and learning
environments. Students are trained to learn many skills so that they
can apply them to their everyday lives. Additionally, Cambodian
students are interested in further studying in Thailand and learning
the Thai language.




(Vocabulary)

UKIINYIAY
enm TSN

university
/saa-kal-wit-ta-yio-lay/

ISYu
u]s /rian/

study

UNISYU
msigng) /koun sah/

pupil

student

W 5=e

NANUYN
adjey /nih-sot/

AMIATYIY
imnaE /look kruw/

teacher

AMATISUY
HM1A /neoq kruw/

teacher




ANANN

(Vocabulary)

MYduNaY

! = English
I HHE Y

/phis-saa qan-klee/

MYNYUT = Khmer
mmanigi/phio-saa kmae/

muniny - Thai

manit /phis-saa thay/

ASIAAARNS
AansIsn /ka-nit-wit-tha-yia/

mathematic

InvrAIEns
fgnaniey /wit-tha-yio-saah/

science
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(Examples)

waniAnwogNumIngay
We are studying at the university.

nednu)sisianmuispiiw

/puaq ya9rn rion niw saa-kal-wit-ta-yia-lay/

151809 UHURMIUNG
We need to follow the rules.
nebRETmMINGpUnSUISNin
/puaq yoar trow ko-rup cbap saa-kal-wit-ta-yis-lay/

AUITYUOYAMSUUYYMARNT

| study at the Faculty of Humanities.

gii]sisiuinisniwy S agjan{iu
/knpom rian ntwma-haa-wit-tha-yio-lay ma-nuh-saah/

AN ANV IR RN
/ N
N \ez « 7
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(Examples)

AUBOULTYUIVIAINAANT
| like to study mathematics.
eouSai]saninis)
/knom coul-cot rion ka-nit-wit-tha-yio/

AullivauiTuuIvIINYManT
| do not like to study science.
28 SGUGHISNMNRIS
/knom min coul-cat rion wit-tha-yis-saah tee/




ADSUSsUASYLA

You should come to the class on time.

ADSLAISWDIDISE)

You should respect lecturers.

— 3 ~

AdsucdvaOMUNMKUQ

You should dress properly.

r . . O O W -
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You should be active when cooperating with others.

. J
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TUAdSHENUMENAUDIDISOIKSDIWDU

You should not be rude to lecturers or classmates.

. J

R \

inosluane

You should not be late.

AANEAE — V. - I
y N
N \ez « 7
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iAdsQQmuwaunudu

You should not look down on other students.

.

X¥

Tundsinoddaou

You should not cheat during the examination.
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Food and table manners

Food reflects the wisdom and well-being of the Cambodian
people. In the past, Cambodians ate rice as their staple food, but at
present, cultures from many countries have been adopted, leading
to a change in consumption in each era. Widely consumed foods for
almost all meals are rice, noodles, snacks, and fruits. There are a
variety of side dishes using various cooking methods such as
boiling, deep frying, grilling, and stir-frying. Cambodian foods are
similar to Thai foods, but their tastes are not hot and spicy.
Moreover, foods, tastes, and ingredients from different countries
have an influence on Cambodian foods. In addition, table manners
play an important role for people living in society.




(Vocabulary)

MY
Hu /mhoup/
wuNi /qaa-haa/

2SN
HIUMI N U A
/qaa-haa peel prik/

21MFNAIU

UMt Ui
/qaa-haa peel tyay/

211518U
HIUTITN UG
/qaa-haa peel Inioc/

food

breakfast

n
=
=)
()
-y




(Vocabulary)

i’h'! = rice
thw /baay/

fautiiyn - noodle
Hwsi /kuy-tiow/

TV ETLT Y = bread
SUN /num-pan/

e = coffee
mu) /kaa-fer/

123 - milk
§mienzien /tik-dah-koo/

AN = vegetable

uig /ban-lae/
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(Examples) ‘
e N\
YoLIYoIMITHU0Y F99115%1oY
Can | have a menu, | would like to order.
please?

_ SRR Y "YU U ¢
UHMNAYUUSS 9
- L /knom trow kaa kam-man

/soum taa-raar) mhoup ban-tac / mhoup qaa-haa/

L UUNTRZUY 9 &9

| would like to order food like the one on that table.

?’Lﬁuiﬁﬂi‘iﬂ‘ E?ﬂUTﬂM‘ﬁ:ﬂﬁE‘lhﬁﬁtﬁ 9

/knom trow kaa muk mhoup dael toq cot khaay kam-marn/

NuUilliladous

I did not order this.

HUIS: oSN SAUHISY
[[:E¥] LR

/mhoup nith min baan kam-man tee/

AN NV AR AN
\
N \a/ « 7



A20d19Usziyn

(Examples)

AU LAY
Check, please.

ﬁ“ﬁrqmtsti q

/kit luy phaay/

vioduiinduthuniouldinu
Could | have a box for this, please?

tgatiaguUtsza]gﬁm 9

/soum wec mhoup nih gaoy knom phaan/

959¥3N

So delicious.

s MOMed
T —

/cnan nah/

" . - W 0. W - X
N \a/ . 7



AdsAvijornousUSUUS:MUDINIS

You should wash your hands before eating.

ADSMUDIKISADUBDU INLIUDIKISUIVDEIVRLGIID

You should use a spoon to eat, but you can use your
hands to eat some food.

— 3 ~

AJSNDASDVIMUSIUUS:Q

You should take your shoes off at the door.

4 W 0. W A



ADSMUDKISAD8IDUIVUN

You should use your right hand to eat food.

\

— O
wialdsumusoulumuaimisiitiu Adsa:iusvrin wu
wall vuw Wudu
You should prepare something such as fruits, snacks,
and so on for the host when receiving an invitation to
attend any meal.

.

— ©6
gRvoulUsuus:muomis :doviduaushedoims
Those who invite anyone to dine will generally pay for
the meal.

.

o O

N 4




R

TiAdswane rKSalaulnsAwNnuuSUUSIMUDINIS

You should not talk or play on the phone while eating.

. J

¥ \

TuAdsSuUus:muamisnipuwawi/auna1dlansi

You should not eat before your parents or the elders.

7
A

(=

J




https://www.ocsc.go.th/sites/default/files/attachment/pag
e/asean_dos_and_donts_cambodia.pdf

https://www.learnbig.net/wp-content/uploads/2017/07
/Talk_ASEAN_Khmer.pdf

https://payakc1234.tumblr.com/post/107999295599/learn
-khmer-language

http://thaifranchisedownload.com/dl/group12120121129131
854.pdf
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N1sToAUA

Us:tnnﬁuvyvnﬁuUs:mﬁr‘iZﬁaaoaqatﬁu Ao 1Sva (KHR) ua:aoaas
ansga (USD) Uonuunuwsinareiluus:inAfAsugRoduindoudisiduana
apaasansgd Iosuna’omsugﬁaﬁaﬁﬁt‘gﬁaoamﬁ;mﬂuﬁGUuua\)m:)ﬁuvym
Wuodouin 18U aanaws1d: aalanavAu  aanasaly  uazaarawsin
We WovoniuAugsouvovomisaa Wn  Walld $umis dumuoorin
AU 1Hor ns:h Wino 1AovIdu  uadryuailaglawrAuAuuaTwau
aaraaadoiuftuuuovauiuysLa:tiniooiRedWoRD:IdIdDNdoaumua:
aDVBUDIMSALYBIMUAGDYNMSUPRUUTVIRIVASSWAUALA:AUSNISAN
$UBUARTASUADIWTEUDINAVBIDALWSIA:BIICOBIAADE

Shopping

Cambodia is a country that uses two currencies, which are the
Cambodian riel (KHR) and the US dollar (USD). At present, Cambodia
is the country of dollarization. The main source of income for the
Cambodian economy is the market. The popular markets among
Cambodians are Psar Chaa, Night Market, Russian Market, and
Central Market. Since the fresh market is the center of fresh foods,
vegetables, fruits, restaurants, and souvenirs like clothes, bags,
woven fabrics, silverware, and jewelry, especially rubies and
sapphires, it is popular among Cambodians and tourists. They can
select a variety of products and taste Cambodian foods as desired.
Department stores and local community malls are also popular for
them.




(Vocabulary)

wvasInauAl = department store
XpisiSuU
/psaa tum-naap/
AaA = market
Xpi/psaa/

fj = vegetable
Ul /ban-lae/
ualal g silk
igind /plae choo/
s lny = teacher
e /sout/
18d = shirt

i /qaaw/




(Vocabulary)

nszidh _ bag
muyuU /kaa-boup/

ofjan = jewelry
&3]+ /tbouy/

1 -~ money
ww /luy/

A = price

mig /dam-lay/

buy, purchase

— boutique —




(Vocabulary)

an = cheap

i /taok/

';"w" = expensive
g /tlay/

vouhn o = souvenir
IR H SypiTto

/Wodt-toq qa-nuh-saa-wa-rii/

HANlv
uiuw /pdou luy/

exchange money

* SOUVENIRS -




A20d19Usziyn

(Examples)

] - 4 = 174 -4
drouuziihnihvassnaumtudunsiialnuns

Could you please recommend any department stores
in Cambodia?

IBRHAMGIMNSINPISISUISIAYMOTN SIS ?
/tad n€aq gaac nae-noom psaa tum-naap

niw kam-pu-cis baan tee /

oM IA NN (nS
How much does this shirt cost?

Mmits:siguns ?

/qaaw nih dam-lay pon-maan/

SUADINITUANLIU
| want to exchange money.
STGHUINW 9

/kpom cang pdou luy/

AN - RN
N \a/ « 7



A20d19Usziyn

(Examples)

AudYINTOdsY
| want to buy some jewelry.
ST RS MmN

/knom cang tin tboun/

auavIniunainnavAu
| want to go to the night market.

STGRISIRpINGS 4
/knpom can tiw psaa rio-troy/

ans A uovla Ky
Can you give me a discount?

GHBUSGONSIS ?
/coh tlay ban-toc baan tee/

AN ANV RN
/ N
N \e/ . 7



AISNsSIUNNUWBItEanaou “sga” (Riel) Dshanawou
A2 KHR

You should note that 'Riel’ is a currency and ‘KHR’ is its
code used in Cambodia.

tustumisian a Tuowdudavirind ucKkinwaldusnisn
awnsalrNUIamMuAIUWDTDUDVISIDY dInSUSIUDIKIS
s:aunaviivs:augv AdstRidunusoea: 10 yavAIIKIS

Tipping is not required in small restaurants, but if you are
satisfied with the service, you can leave a small tip to show
your appreciation. For mid-range and top restaurants, 10
percent of the cost of the meal should be given as a tip.

/-

AunuwsisaULBUNU atirnUa:ldSuusmsaghviduwiay

Cambodians like tips. If you leave a tip, you will receive
a special service from them.

W O W




Bl

SiuaimsuvvntunuwsisSuudAivuadaaisuazsuvasiyi
nlbdsagguiiiu Aadsuantvunidusudastky a (wals
D1stuNuWvY

Some restaurants in Cambodia accept only dollars and
new banknotes without any wrinkles, so you should
exchange money and get new banknotes to spend in
Cambodia.

\

— O
ansatsiouadaarsuaztoutsgasosunula
4,000 1Soa = 1 aoaas
The US dollar and the Cambodian riel can be used
together, and 4,000 riel is equal to one dollar.

\

— ©6
adss:ias:SvuaquanswiduauvlumsiGuiionso
vovlunasiscuztwsrzimsns:sinns:tdanadusargnso
You should be careful and take care of your own
belongings when shopping in public places because
pickpocketing and snatching are common.

\

W O W




adrgouaaastunovaalarnsSarIvassSwaum uim
D:ndulbusounvadvanatdu Suiiadadawaralums
nauljasudIudU ADVS:UASIVISDVUADY

When you use the US dollar to shop at the markets or
department stores, it is possible to receive the change in
both the US dollar and the Cambodian riel. There might be
some mistakes, so you should check the change carefully.

" Y,
— 8 ~
salagasdndna:sisSoisuuwoniinadmksulinniav
e sounvidUcymnaulbuiia doduuu=thtraulxaa
udU Grab nSo Pass App tlumistGumv
When you use Tuk-Tuk as a tourist, you will be charged
more. Also, you may get the wrong change. Therefore, it
is advisable to download the applications for travel
named ‘Grab’ or ‘Pass App’.
\ by
— 9 ~
Sumivistunuwsiisimliuduou dodutsiaisn
cosovsimla
Products sold in Cambodia have unstable prices. So, it is
possible to bargain.
\ by

W O W



mstdoreddrevasiasaadvliifuiuwssarstunuws
uanun wsiss:uuaudanansluiAdalangsua:
SUNAISWICUUODUDE

Credit card spending is not widespread in Cambodia
because the security system is unstable and there are
few commercial banks.

— M1

WipvdINsIMsSWIIBSlUNUWBISVUUDE DoTSUANEN O
nwasuuanouagndiu cmunavauu tinaamunnavined
KnSaunavsoUUviidoldav

Because there are few commercial banks in Cambodia,
there are small shops for currency exchange opening on

the streets near tourist attractions or famous shopping
areas.

¥

musasaglusicunipulasuounna

You should not buy antiques without permission.

W O W




sunmstufiuwsin:liisunansuvasiriniovonAuws
twwvuduanadivus:inAkaigana Svkyuiouls
Detus:uu dulindsmiksuvasanUsnkSaviavisa
dome

Banks in Cambodia will not accept old banknotes as
many foreignh currencies are used in local circulation
in Cambodia, so the banknotes should not be soiled
or damaged.

o

TuAdswnudAklvanalvu

You should not carry only one currency.




(References)

o https://www.exim.go.th/eximinter/e-news/11337/enews_a
ugust2013_tips.html

#®  http://www.ayutthaya.go.th/5851-nmsBovaslufiuysn
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ANSLAUNIY

AuwsuluRdsudmsumsnovifgdluiiounn @ du wadnnavlRed
Goudsoomandnshdanmitasnssulusicu siema aanaldouiivasounson
ADVNMSIWEOIAUBUAAIAUDOADVAULALNDUIEDIKISSUNUUADDEUINUIE
MsLauUMBUIREDALYS UnnpviAgdasaldumvlagaisiaéovdulagavi
duuduununsatuds:inANUWBSIODE 2 UKvAD  auiuduunusi@wuutdey
uazaunudununmnadousiy  doulinioviigdsdlnggvainsatduniviag
sngudriutaunivgonuwsicnuuudwsuuauld Jopuumstauniviuds:ind
AuysidAwa:aonavieuIniu  Taglawrtunaudowon  GsUuuumsuudo

asistuzAkankaneBoaauausvdadiudulsinsua:tinnoviRudnudiou
WU solw saus:01no saunnd sauplaaslisAsudv sadndn wWudu

Travelling

Cambodia is popular for almost every aspect of tourism.
Tourists like exploring the ancient kingdom of Cambodia, its ancient
architecture, beaches, local markets, and street food stalls. Tourists
can travel to Cambodia by air. There are two international airports:
Phnom Penh International Airport and Siem Reap International
Airport. For Thai tourists, they can enter Cambodia through the
border by car. Nowadays, travelling to Cambodia is more
convenient, especially in the downtown area. There are various
transport modes, such as trains, buses, taxis, motorcycle taxis, Tuk-
Tuk, and so on, which facilitate both




(Vocabulary)

'l

= car

SNS /laan/

snkinéin = Tuk-Tuk
M8 /tuk tuk/
sauszdIN _ bus
SPS1MH /laan kron/

auudu _ airport
HIMUUNSNS

/qaa-kaah-sa-yion-no-thaan/

LATIIUU - airplane

wsiun: /yvon-hah/




(Vocabulary)

ufing = taxi
P /tagsii/

ﬁ") = ticket
U /sam-bot/

SAINTYIU = bike
M /kan/

TAINTYIUYUR - motorcycle
U8 /mou-tou/

auu — road
51/plow/

Tsunsy = hotel

raam#ni /san-thaa-kio/

A7 Ia8 149 A 10 LA LED

F




A20d19Usziyn

(Examples)

IdusafininiAuNMYIivuAsIa
We use Tuk-Tuk to go to Angkor Wat.
ibnHGgwsnssnaASninsiHENg

/ya9y qan-kuy laan tuk-tuk dam-nas tiw qan-koo woot/

SnrovifivrtiovBonndsuuasia
Tourists must buy tickets to visit Angkor Wat.
HMISUGIRIS MU SIS HE IS
/neaq teh-sacaa trow tin sam-bot
tooh-sanaa qankoo woot/

tsvusuinasnnilinias
Is the hotel far from here?
iSuumMNSInwnsis:s ?

/tad san-thaa-kio niw cnaay pii tii nih tee/

" . - 99 0. %W - X
N, \ez . 7



A20d19Usziyn

(Examples)

Tsuusuiloglnadunainiii
The hotel is near an old market.

IOMENIS ISIRS RIS 4

/san-thaa-kio nih niw ctt psaa cah/

nvoonaunsvlnuas
Where is the exit?

AR fismisiaam?

/tad plow con niw qae naa/

aumavazivavuiu
| am going to the airport.
SANWISTMMAUINSINS 4

/knpom kam-pup tiw qaa-kaah-sa-yion-na-thaan/

F L - 0 W -
V4 N\
N \°/ « 7



Adswnulna:yuudadiuaustdunmv

You should bring some water and shacks while

travelling.
\ J
- A\
AdsadUKUINisHBUUATUTSaSnseIUsUA
You should wear a helmet while riding a motorcycle.
\ J

¥¥ \

Tuadsasrumvuomnvuidukssans:lusvdaulowniutu
JOUNANAG3NS Wwu 3a

You should not wear shorts or short skirts to visit sacred
places like temples.

r . . W O W -
y N
N \@/ « 7



A¥

e Unaav

You should not get close to a monkey.

. J

R 5 3 \

Tumdsnvugtunasisou:

You should not throw garbage in public.

. J

¥ \

UAISEUDBIWDTBAdUARA KSDINDANU

You should not use your index finger to point at a
person or a shrine.

NS ANV IR _JANEEA
y N
N \@/ « 7



A

TundsdresUnNsuavnKis csdd uazamuns NS
IWS1:D:HQNNKUNEY

You should not take photos of military offices, police
stations, and government offices because it is illegal.




https://travel.trueid.net/detail/LAOZBaRDPM57

https://www.jetstar.com/th/th/inspiration/destinations/ca
mbodia

https://thainews.prd.go.th/th/news/detail/TCATG22050110
4610032

https://traveltriangle.com/blog/things-not-to-do-in-camb
odia/

https://sonasia-holiday.com/cambodia-travel/local-etique
tte
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ASUAKUNY

mstakuie Ao msmKkuatkidnissounuuavnauaudoud 2 Au Jull
Tagnsounonssuldeanu Us:naudos mssounduuuuiludumoms wu
MSUQKUIESOUADAUYDONFULIWDUKAVIANVIUMSSOUNGULaURKUDY
dniZsudnAnuina:nmssounguuuuildunoms  1wu - msuakugWaUSs s
aAUs wuaavAIWACIRU KIJaanavsounuiudovcio a DINANa1dUID:IARU
1637 mstaruie WuApnssuMY&LAUALAEITDVFUWUSAUAUSBU @ SDUCD
AvdusUuuunonssuaNU U ISVIAEITDLEUWUSAUSUUSSSULA:3TE5aUD0
AUtudvAL STuP:ADVTS:UU LUULAU Ua:NAMAKUIEU IWDlRMSUQKINY
Fusoqaov Tsw:duncuwssuvovdoyadiksumsianuie Taun Kovof
Jdakung amuffdakg szgznalisuduta:gugamsionuig wins:Aoms
uciome ua:mstdmuifikuzay  dsudAtydomstonuislunda:asold
Js:inARuysithaowaAtyiZovaimsriouduagiouinlagiawi:  1DaIwn
viu oM kéouluduovrta dvdumino:iaruIeIWalDsoUIEDVSSAD
néonuunnana1land1Adso:ANUTS

Appointment

An appointment is defined as having a group of two or more
people participate in the same activity. It consists of informal

gatherings such as an appointment for a group of friends after
work or a group of students who are athletes, and formal
gatherings like appointments for meetings, discussion, and reaching
mutual agreements on various matters. It is shown that an
appointment is a social activity relating to interaction with other
people, which involves the culture and way of life of people in
society. Therefore, appropriate systems, patterns, and rules are
required to have a successful appointment. For example,
information readiness factors such as the topic, place, time, dress
code, and even appropriate language use are important, affecting
the success of each appointment. In Cambodia, working hours,
especially break time, colors of clothes, and gifts are important to
know for those who would like to make appointments for business
negotiations or with the elders.




(Vocabulary)

UaKNY
MIAMSEU /kaa nat cuap/

Make an appointment

$AUNAY

= Gather
IY /ruom/
U'a'a':tgu = Meeting
[US /pra-cum/
Muny = Formal
5 im1 /plow kaa/
Girdumenas _ Informal

iR imni /kraw plow kaa/




(Vocabulary)

a1

= Time
1 /peel/
uil - Today
1182 /tyay nih/
Fungeil = Tomorrow
igTeum /tnay sqaek/
oMU - Yesterday
igYs /tyay mun/
ar o v
avarnunu = Next week

tucni Mt /sap-daa kraoy/

y C C CCCCC
vLP.




(Vocabulary)

aumiinou = Last week
tUCNUY S /sap-daa mun/

tROURIN = Next month
121w /khae kraoy/

Eﬂa‘uﬂau = Last month
1248 /khae mun/

Unin g Next year
1w /cnam kraoy/

Unou = Last year

$1HS /cnam mun/

ccccccfEl
®

<

= | & ‘




A20d19Usziyn

(Examples)

AMaINTaANLUsUYszYuillanTolsiniu ?
Can you attend the meeting?

IRERHGYRG YIRS NISYI$?
/tao néoq qaac mook coul ruom pra-cum nih baan ri tee/

msUsssudIatutuiuinuniv ?
When is the meeting?
isAnUNIEiIgisiigam ?

/tas kac pra-cum twoos loan niw tnay naa/

IsumsUssyunainminsaiv ?
What time does the meeting start?
IBMIUNIUISEISTIEHUNS ?

/tas kaa pra-cum cap pdasm niw maon pon-maan/

" . - O 0. W - X
N \6/ « 7
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(Examples)

Auaiinihwanandildiauaniods ?
Will you have an appointment next week?
1B UMW N AR SAm S 1w yisi?

/tad sap-daa kraoy puoq néaq mion nat haoy rit niw/

votnuaiu wisilnulissnsaunussyuldaiu
Sorry, | cannot attend the meeting tomorrow.
UYIS1IUCNS IBIURSE8SMGURUNTNSISTNS 4
/soum tooh baat tyay sqack knom min qaac mook

pra-cum baan tee baat/

vV




dvvovKéosudvuovdduiioudnéonvaovijoiitu

You should use your right hand or both hands to pass
or receive items.

"

/—
rnagmssnonus:inAnuwsLiu 3 1Gdu AdSAaaN
Uovnulsalnwosdua:bsSaua:zo
You should be vaccinated against typhoid and viruses
A and B if you stay in Cambodia for business travel for
more than 3 months.

\

/-
vNUWsIwsauUn:lumnonssuuanuanuiu KsSo Ualn
novVINYIMUSSSUBIA
Cambodians like outdoor activities or picnics and
nature travel.

\

W O W




msdacioviusIsMSsAISUAVMIAITANVEMW

You should dress politely when contacting government
officials regarding any matter.

O N

A2SNSIVDAIMNVIUSIBNISUDVAUNUWBIGIY AD
07:30-11:30 u. ua: 14:00-17:00 u.

You should note that the working hours of Cambodians
are 07:30-11:30 and 14:00-17:00.

~— 6 ~

AUNUWBIINDDsULNUMSODU “ Tu ”

Cambodians tend to be silent instead of saying “no”.

4 W 0. W h



https://ethnomed.org/resource/general-etiquette-in-cam
bodian-society/

http://dictionary.tovhah.com

https://asean.mfa.go.th/th/country/KH?page=5d68abb015
€39¢c1b9c05d2e1&menu=5d68abb015e39c1b9c05d2e2

https://shorturl.asia/FmAXJ
Dr.David Hill // dos & don’ts in Cambodia

The center for applied linguistics // English-Khmer Phrase
book with yseful wordlist ( for Cambodians ) /J Ay
N aHS 15 A-191




tWUveMaas

nenaeAsuasunsiisa

NAN51U15AUNSNTSU

Participation in Cambodian rites
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MSLUISAUNSNTSU

MSINSOUIUFOAULA:DIUWENSSUUIND:EDALNSNLISEINMVEVAUAQN
dunoaua:ufuadunaacdonuul  WENssUFIKSUBIINUWBIUUIDWSNSSUUID
AW@BD  WuAWIBanpviuRgIAULAD LA WBaWuAIWIBDMUKAN
Jauamomaun  ua:uivagiotiusanujuatuamuuws:usindassg  Ussiwed
wsnssuus:inAnuwsiawisaudvoaniaiuds:awedwsnssus1dounu UsHwed
WEnssumvmMaun  Usawadwanssutusisddn - domstdnsouviuus:iwed
WSnssuchv @ Tranmsujuaautkondovuazikuay SnUodunndsnsiu
AD  B1DNUWBITADILIANTYUFOUINKUIYTVIIND:DIAS:AUFIU:NIVFOAUKIU
motdor  1AZpoUs:dudion  SnAvTKADIWIMSWCDLUNFHULEDULA:oTE
gogadiudundos:auluviudua

Participation in Cambodian rites

Participation in social events and rites often involves social
etiquette, which is inherited from generation to generation.
Cambodian rites stem from local beliefs, religious beliefs, and
beliefs in the monarchy. Cambodian rites are divided into folk rites,
religious rites, and royal rites. To participate in each rite, there are
guidelines for people to act appropriately. In addition, it should be
noted that Cambodians are very materialistic. That is, they tend to
show their social status through clothes and accessories. They also
respect guests, elders, and people by their age and level at that
event.




(Vocabulary)

Uszinal
[uinai /pra-piy-nii/

Ceremony

NSTSAUNS
N A3 /Tuom/

Royal ceremony

VLU
Ay /pi-thii bon/

Religion ceremony

VIRAULAA
A3 2u Ainns
/pi-thii khuop kam-nast/

Birthday party

UV
ASeuug
/pi-thii bam-bush/

Ordination

VLB U
fis Hummu akakig

Wedding

/pi-thii riop gqaa-pid pi-pis/

F . > O W -
V4 N\
N \6/ « 7



(Vocabulary)

vIRAN
NS UM eI N
/pi-thii bon sap/

Funeral

NAYY
NS NUINY) S
/pi-thii cup liay/

Banquet

s
Gy /coul ruom/

Participate

TOYIAKINY
Y IUS

Envelope

/sraom sam-bot/

YdvuIeY = Gift, present
M & /kaa-dou/
Lysy = Invite

H1Im /qan-cadn/

y v v N p v v 7 N
y N\
S \ez . 7
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(Examples)

auazivviuusiv
I will go to the wedding.
esSmisifSuummuamu
/knpom nin tiw pi-thii riop qaa-pio-pi-pio/

1S9zl ?
Will you come or not?

HRSHWURYLIS ?
=1
/n€aq niny mook rit tee/

Aanldyadsivsuan
My sister wears a black outfit to go to the funeral.

UHppuan A v misifSuMjein 9
/baay sroy daaq khao qaaw tiw pi-thii bon sap/

" . - 9O 0. %W - X
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A20d19Usziyn

(Examples)

noanBayliiins 3 IUUY
Father was invited to attend the ordination.
gnaniHummEcuisNSuun 9
/qow-puk trow gap-cagn qaoy coul ruom pi-thii bam-buoh/

J
N
wsviltilouvovduosdnviuiuiin
Tomorrow, my friend will have a birthday party.
IGlREHIUSSHI|UGHESURIANS 9
/tyay sqaek mit ra-bah knom nin riop cam
pi-thii khuop kam-naat/
J




uAvMyGIYBAIMWISSUSDENN O VIUFVAY

You should dress politely when attending any
social events.

uonmsaucivviudsuwad IrSuuun{BISOUVIU

The wedding invitation cards for the guests should
be pink.

— 3 ~

npostdyansrsuwalAlngsaunimw

You should wear elegant attire to honor the host.
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n::sIUEiomuu‘iu\)riauommm?;u

You should show up early when going
to the party.

"
/—
mnluviuawndstd@idorndos du1d Wéd ch uhiliu
You should wear only a white or a black outfit
to the funeral.
\
/-
WaIhvIUAWAISMIAILIAMSWHDISBUIAd8MSRaSU
3 aon KtnlavAw
Funeral guests are required to light up three incense
sticks for the deceased in front of the coffin as a sign
of respect.
\
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Waas»wsviuaAwudd :ldwsanduavibBdinsuwn
dadd Warhawrsavuldadvsrsronutuviuaw

After the funeral, all guests will receive red threads to
keep. It is believed that the red threads can drive away
the evil spirits that come to the funeral.

\
— 8
tuvIuuVAACIIVA ADSNAIDIDIYWSITITMWIY
AJWLKNEEUUD VVIUUUC
At auspicious events, best wishes should be given to
the host as appropriate.
\
— 9
Aswadvda tuviuwvna
You should say good things when attending auspicious
events.
\
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WNRNSOUVIUAISTRBDVUDDY

Guests are encouraged to give cash gifts.

. J

Ll ~

tuvIuAwINMISIagvoIKIsainSuLun AdssSuus:MuULan
UDgnauadondInviu

At the funeral, you should eat a small amount of food
prepared for the guests before leaving.

. J

— 12 ~

rWrcgdvlindsudorthdatnuly

Women should not wear heavy makeup.

© W h
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TuAdsHDUDVUSINYAIUNS:AONUEUID

Gifts should not be wrapped in white paper.

. J

% \

Tuadsdvidgvaviuviucdiva KSanaisisou:

You should not talk loudly at any events or in public.

. J

B 15 \

TUkDUUAUIDIFDIWDIUIQAVAUTIUQ MUSSSULTTU
wuuglsy

You should not Kiss the bride's cheek to express
congratulations as shown in European traditions.

. J
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liduasntinoutiululuviudvnau

You should not drink too much alcohol at
social events.
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Public holidays
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AUFAAYUIUSSINANUNTY

SudAtyuovus:inAuwst WusSuRdaowanandovAuUs:IWNOAEUN
uanadAtymous:amaas inamsaimous:3amaas aniduws:urkInuase
ua:$gu@  Sungavovus:inAnuwsildiniswadosududs:inARGSukgaun
Aadudulaniagfildes  avonsguraliawnsatiduldauvovgndvldia:
uINa  Svlkdurganauinaunu WU KINJdUKYQAsSLNUIUANS  d:ladurkga
BAHIWLIUSUSUNSAQTU Boo:rAULIALIUWELLA 4 SU KiDSukegaftWo
tAUs=ssulaludquaaumunanmaun  wu  Sudanuyst Suuiwyst  d@oudu
dhAarymous:awel 18U Suwauiley Usawedyryaugn Wudu usnoindgoisu
dAtuRduWuSHUUS:3aMaassnd  1wu Suds:mAensis Wudu SudAtun
duwusnududAtyaina wu Sultku Suinaina Suaasaina wWudu

Greeting

Public holidays in Cambodia are associated with religious
ceremonies, famous people of history, historic events, kings, and
nation states. Cambodia is deemed a country with numerous public
holidays in the world. Because the government cannot be
responsible for employees’ salaries, more holidays are offered. For
example, if a public holiday falls on a Friday, employees will get a
day off on the following Monday. That is, there are only four
working days. Moreover, public holidays like Visakha Bucha Day and
Makha Bucha Day entitle people to do religious activities. Besides,
there are famous public holidays such as Pchum Ben Day
(Ancestor’'s Day) and Bon Om Tuk (Water Festival); public holidays
relating to history like Independence Day; and worldwide public
holidays including New Year’'s Day, Children’'s Day, Women's Day,
and so on.




ANANN

(Vocabulary)

YudrAasy
g UUIE /™
/tnay chup sam-raaq/

Public holiday

AuUtnr
igguyg

New Year’s Day

/tyay coul cnam tmoay/

Mudavymn
igfansyum
/tnay wi-saa-kha-bou-cia/

Visakha Bucha Day

tduns
A TE /daq baat/

Offer food to the monks

Aan
iU /sah-sa-na/

Religion

T T T T T T T T T
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(Vocabulary)

Jhiiu
[USSS /pra-te-tin/

IANALLUYLSD
UMjHS™ /bon qum tuuk/

Juarsn
uansGan /bon pcum ban/

BIALYN
DS ISTH{E BN
/pi-thii lasy kroon riac/

LRNINY
QAMNK /qaek-ko-rioc/

ANANN

calendar

Bon Om Tuk
(Water Festival)

Pchum Ben Day

(Ancestor’s Day)

coronation

independence




A20d19Usziyn

(Examples)

FuarAsyvoviunBIina1vIuY
There are many public holidays in Cambodia.
iIBwuEAISIfgMe SIiG Sig

/tyay chup sam-raaq niw kam-pu-cio mian crasn tyay/

NYBOUTAUINT
Grandmother likes to offer food to the monks.
UNWG UGS N HTN]E

/yiay coul-cat daq baat/

wsilurasunouluiviauym

Mother attends the candlelight procession
on Visakha Bucha Day.

wisifSudunauisigRigianeum 4
/mdaay tiw pi-thii ban-wil po-pil niw
tpay wi-saa-kha-bou-cia/

" . - O 0. W - X
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A20919Us2lYA

(Examples)

auluauunduiso
| go to see the boat racing.
SishiSuisauMmHgH 9

/kpom tiw moal kee pra-nan tuuk/




AJSNSIVUUDURUACIVO MUAMEUIUDVBIDNUWBIIN
oA winatAgvnuus:inAlng

You should note that religious practices in Cambodia
and Thailand are similar.

\
/—
KNtuvIULagvINMSIAUST AISIAUNUAIWALAGEINU
At banquets, two people of the same gender should
dance together.
\
/-
ADSU:adADUISOUD VWK U:LDUUMIUUSLUSQ
You should slow down when driving past the temple
area.
\
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VIUUDUDUQN KSD VIUWVISD WuviutnAmMaus:U
uovUstnANUWsY daduluitGauwgAdSmeu yvavnnu
iwardumsuauatuwiuh

Bon Om Tuk or Boat Race is an annual festival in
Cambodia held in November to thank the river.

\
/—
AdIsSnNsutudurngasuiAsa1Dd:UQ
You should note that the banks may be closed on
holidays.
\
/-
A2SNS1UD JuUtKn asvnuldauiwwngu ua=lutsinAama
aaun
You should note that New Year's Day is in April, and it
is not a water splashing festival.
\
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tumsaaovuIvAsSY:in1svUuduwh Ws:Svavio:

anavi

In some celebrations, a gun is shot in the air. Therefore,
you should be careful of the bullet falling down.

\

— 8
mswliulundusauadnsSusrdnuwst Tagiawa: “ Tw ~
Gambling is a favorite for Cambodians, especially
“cards”.

.

— 9
tuvaulagvchva Und:imssav Msildin: BINUWBIBDU
SoviwavluviudvassA
Cambodians like to sing. Therefore, karaoke is always
included at banquets.

.
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fisud:ISUMSLIAUSY D:riAILIAISWALAUSIAdENIS
SuwWse:h dwmsSusrocdomatirlavadula

Before the dance, Cambodian dancers will show
respect to each other by “"Sampeah” while foreigners

will bow.

\

— 1
tumsmissoviwav Kinsoviwaviwsrizuno:tksi1v3alu
aonly
If you sing beautifully, you will receive flowers as a
reward.

\

— 12
tuUsanAfuwsiiwsusnivAatvailumsidoome
LAsSUINDIUUSELINA
In Cambodia, there is a Royal Ploughing Ceremony to
foretell the country's economy.

\
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TuAdswadaaanundutiulytuviuwschve

You should not joke too much in ceremonies.

. J

% \

DEUWHNSUNDIDIBUENISWUU

You should not try to win at gambling.

. J

B 15 \

Tuadsi1dus G gnIMvnasurnauksalukuI=ay

You should not dance precariously or inappropriately.
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